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MKF 664 GS

CHNDREIDRY

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

CARATTERISTICHE
TECNICHE

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

TECHNICAL DATA

DATI TECNICI

OVERALL DIMENSIONS (W - D - H)

DIMENSIONI DI INGOMBRO (L - P - H)

DIMENSIONS D'ENCOMBREMENT (L-P-A)

850 - 1041 -951Tmm

PLAQUE TECHNIQUE

DIMENSIONS WITH PALLET (W - D — H)

DIMENSIONI CON PALLET (L—-P - H)

DIMENSIONS AVEC PALETTE (L-P - A)

908 — 1088 — 1016mm

DATOS TECNICOS

WEIGHT PESO POIDS 123 kg TECHNISCHEN ANGABEN
MAXIMUM LOAD PER TRAY 600x400mm CARICO MASSIMO PER TEGLIA 600x400mm CHARGE MAXIMUM PER PLAT 600X400MM 2kg TABJIMYKA C JAHHBIMIA
TOTAL MAXIMUM LOAD CARICO MASSIMO TOTALE CHARGE MAXIMALE TOTALE 12 kg
NOMINAL THERMAL CAPACITY PORTATA TERMICA NOMINALE DEBIT THERMIQUE NOMINAL 13,5 kW Tecnoeka Srl
MAXIMUM POWER RATING POTENZA ELETTRICA MAX PUISSANCE ELECTRIQUE MAXIMALE 0,5 kW
Via Marco Polo, 11
Factory adjustment REGOLAZIONE DI FABBRICA REGLAGE EFFECTUE EN USINE G20 20mbar 36010 Borgoricco
ry aq »
€Ka Madeinltaly  padova (italy)
TYPE OF CONSTRUCTION TIPO DI COSTRUZIONE TYPE DE CONSTRUCTION A
ELECTRICAL INSULATION CLASS CLASSE ISOLAMENTO ELETTRICO CLASSE D'ISOLATION ELECTRIQUE | VECE-ES-PTAE-GH-BIETI-GZ-GIk G201 254 28 mbar
HOUSING PROTECTION RATING GRADO DI PROTEZIONE INVOLUCRO INDICE DE PROTECTION DU REVETEMENT IPX3 Gasoven.: MKF664GS M
WATER PRESSURE PRESSIONE ACQUA PRESSION DE L'EAU 100-200 kPa serialino: 1234567890 :’n;pz:t  220-240V~ 50Hz
SUPPLY VOLTAGE TENSIONE DI ALIMENTAZIONE TENSION D’ALIMENTATION 220-230V ~ ge-
FREQUENCY FREQUENZA DI ALIMENTAZIONE FREQUENCE D’ALIMENTATION 50 /60 Hz c € zn9 \E{ @ E]g QC
s \
POWER SUPPLY CABLE TYPE TIPO CAVO DI ALIMENTAZIONE TYPE DE CABLE D'ALIMENTATION HO7RN-F 0476013672 || memm /
POWER SUPPLY CABLE SECTION: SEZIONE CAVO DI ALIMENTAZIONE SECTION DU CABLE D'ALIMENTATION 3G 1,5
BRANCHEMENT DU CABLE S.S. (| 500W [[13,5kW)| A1 |f|PX3 bpiyeion
POWER CORD CONNECTION: ALLACCIAMENTO CAVO DI ALIMENTAZIONE Y

D’ALIMENTATION

CARACTERISTICAS TEXHUNYECKHVE
> G20 =1,429 m¥h G25 =1,661 m*/h
TECNICAS TECHNISCHE MERKMALE XAPAKTEPUCTUKIN G251 =1,658 m¥%h G2.350 = 1,985 m*h
MEDIDAS EXTERIORES MAXIMAS (A-A-P) GESAMTABMESSUNGEN (B — T — H) PA3MEPbI 850 — 1041 — 95Tmm G30 = 1,065 kg/h G31 = 1,049 kg/h
DIMENSIONS CON PALETA (A—-A-P) ABMESSUNGEN MIT PALETTE (B — T - H) PA3MEPbI C MA/TETOM 908 — 1088 — 1016mm

IT=E8-0B -RI.-IE l12H3+  |G20; G3DIE3T 20; 28-3037 mbar

PESO GEWICHT BEC 123 kg gER.CH-SK Thert H2ELL3BYP (G 20; G25 0,G3 20; 20; 50
L /PG 20; G25; G30,G31 ); 20; 50 mbar
CARGA MAXIMA POR BANDEJA 600x400mm HOCHSTBLECHBELASTUNG 600X400MM MAKCUMAJIbHAS HATPYSKA HA 2 kg LU 12E GC20 20 mbar
MPOTVBEHb 600x400mm :
LU 513 G 30/G31 28-30037 mbar
CARGA MAXIMA TOTAL MAXIMALE GESAMTLAST OBLLUAA MAKCUMA/TIbHASI HATPY3KA 12 kg AT-CH IZH3BP_[G20; G30.G31 20; 50 mbar
POTENCIA TERMICA NOMINAL NENNWARMELEISTUNG HOMWHAbHBIA PACXOS, TEMIA 13,5 kW DL-fR Ji2Ee3e __IO20/COb; OINGIT___12025:28 3087 mber
- p - . | N2L38P  1G26;G30,6G31 | 125,28 30 mbar
POTENCIA ELECTRICA MAXIMA MAX. ELEKTRISCHE LEISTUNG MAKCVIMA/TbHAS MIEKTPOSHEPT S 0,5 kW R i BEP  |oscs1 | e
REGULACION DE FABRICA WERKSEINSTELLUNG 3ABO/ICKOE PEFY/IMPOBAHUE G20 20mbar HY LZHSIWP |G20; 625.1; G30.G31_| 25; 25; 2830 mbar
PL 1I2ELs3R/P|C.20; G2.350; G30,631 | 20, 13, 37 mbar
AL-BA-BG-DK-EEFIHRLT | | ) " o
TIPO DE CONSTRUCCION BAUWEISE TUM KOHCTPY KL A LV-MK-NO-RO-SE-SIua | "2HIBIP |G20; G30.G31 20: 26-30 mbar
CLASE KLASSE KJTACC 3MEKTPUYECKOW U3ONALIM: | ONLY AS EXAMPLE SOLO COMO EJEMPLO
GRADO DE PROTECCION CUERPO EXTERIOR VERKLEIDUNGSSCHUTZGRAD CTEMEHb 3ALLMTbI KOPMYCA IPX3 A SOLO SCOPO ESEMPLIFICATIVO NUR ALS BEISPIEL
PRESION AGUA WASSERDRUCK [OABNEHVE BOAbI 100-200 kPa UNIQUEMENT COMME EXEMPLE TOJIbKO KAK MPUMEP
TENSION DE ALIMENTACION ANSCHLUSSSPANNUNG HAMPSKEHVE MUATAHWSA 220-230V ~
FRECUENCIA DE ALIMENTACION BETRIEBSFREQUENZ YACTOTA 50 /60 Hz
TIPO DE CABLE DE ALIMENTACION ZULEITUNGSKABELTYP TUM KABENA MUTAHNA HO7RN-F
SECCION DEL CABLE DE ALIMENTACION NETZKABEL QUERSCHNITT PA3JE/N KABE/A MUTAHUA 3G 1,5
CONEXION DEL CABLE DE ALIMENTACION ANSCHLUSS DES STROMKABELS MOAK/MHOYEHVIE KABENSA MTAHUS Y
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DRAWINGS DISEGNI DESSINS DIBUJOS ZEICHNUNGEN PYCCKUI
4 | WATER OULET TUBE (DN 30) | TUBO SCARICO ACQUA (DN 30) TUYAU D'EVACUATION DE L'EAU (DN 30) | TUBO PARA DESAGUE (DN 30) WASSERAUSLASSROHR (DN 30) TPYBA BbITY CKA BOAb! (M 30)
6 ng,.TENED WATER INLET INGRESSO ACQUA ADDOLCITA 3/4" | ENTREE D'EAU ADOUCI 3/4 " ENTRADA AGUA ABLANDADA 3/4" | EINGANGS WEICHWASSER 3/4" BXO[ YMSTUEHHOM BOZbI 3/4"
8 | STEAM EXHAUST SFIATO VAPORE EVACUATION DE VAPEUR SALIDA DEL VAPOR DAMPFAUSLASS BGIXOZ, APA
9 SSEF%LEYGLAND FOR POWER EEEE?TSQEQVO ALIMENTAZIONE PRESSE CABLE ALIMENTATION PRENSAESTOPAS ELECTRICIDAD KABELHALTER STROMVERSORGUNG | KPET/IEHVE KABENS
11 | SAFETY THERMOSTAT TERMOSTATO SICUREZZA THERMOSTAT DE SECURITE TERMOSTATO DE SEGURIDAD SICHERHETSTHERMOSTAT TEPMOCTAT BE30NACHOCTY
13 | COOLING AIR OUTLET USCITA ARIA RAFFREDAMENTO SORTIE D'AIR DE REFROIDISSEMENT SALIDA DE AIRE DE REFRIGERACION | KUHLLUFTAUSLASS BBINYCK OX/TAXAIOLLEFO BO3AYXA
14 | EQUIPOTENTIAL CLAMP MORSETTO EQUIPOTENZIALE PINCE EQUIPOTENTIELLE ABRAZADERA EQUIPOTENCIAL EQUIPOTENTIALKLEMME SKBUMOTEHLAHBIT 3AKUM
15 | RESET GAS BUTTON TASTO "RESET GAS” BOUTON " COUPE GAZ" BOTON "RESET” TASTE ,RESET” KHOTIKA CEPOCA FA3A
16 | GASINLET 172 INGRESSO GAS RACCORDO 1/2" ENTREE GAS JONCTION 1/2 "FILETE" ENTRADA GAS ADAPTADOR E'/QEASS GAS GEWINDEANSCHLUSS MOAKIOUEHVE FA3A 1/2 " UTUHT

ROSCADO 172"

NO GAS LIGHT

SPIA “NO GAS”

LAMPE TEMOIN DU “NO GAS"

LAMPARA INDICADORA “NO GAS”

KONTROLLLEUCHTE
"STOPP GAS"

LUMNOHHbIV CBET HET FA3A
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MKF 664 GS

CHNDREIDRY

WIRING LAYOUTS SCHEMA SCHEMAS ESQUEMAS SCHALTPLANE SJIEKTPUUECKUWE
ELETTRICO ELECTRIQUES ELECTRICOS CXEMBbI
POWER SUPPLY TERMINAL CAJA DE CONEXIONES DE KNEMMHAS KOPOBKA
M| poars MORSETTIERA ALIMENTAZIONE | BORNIER ALIMENTATION o o VERSORGUNGSKLEMMLEISTE K,
CE | GAS CARD CENTRALINA CONTROLLO GAS | CARTE ELECTRONIQUE GAZ UNIDAD ELECTRONICA GAS GAS-STEUERGERAT f,ﬂf,g;%m';ﬂ MAHENH
F[FUSE FUSIBILE FUSIBLE FUSIBLE SCHMELZSICHERUNG MPENOXPAHUTEND
R | RELAY RELE RELAIS RELE RELAIS PENE
C | CAPACITOR CONDENSATORE CONDENSATEUR CONDENSADOR KONDENSATOR KOHAEHCATOPGI
- PAOVNANBHBIE
MR | RADIAL MOTORISED VENTILATOR | MOTOVENTILATORE RADIALE MOTOVENTILATEUR RADIAUX | MOTOVENTILADOR RADIAL RADIAL MOTORLUFTER P OBEL T STORb
TANGENTIAL MOTORISED MOTOVENTILATORE » TAHTERLVIANBHBIN
MT | JanoET e MOTOVENTILATEUR TANGENTIEL | MOTOVENTILADOR TANGENCIAL | TANGENZIALER MOTORLUFTER | LACK ERUAAIBHIBN,
M| DOOR MICROSWITCH MICROINTERRUTTORE PORTA MICRO-INTERRUPTEUR PORTE MICROINTERRUPTOR PUERTA MIKROSWITCH TUR MVIKPOBGIKNFOUATE b IBEPKIA
T1 | OVEN SAFETY THERMOSTAT ICE)F;'\,\’]'gSTATO DISICUREZZA THERMOSTAT DE SECURITE FOUR L@F'{\{'\I%STATO DE SEGURIDAD SICHERHEITSTHERMOSTAT TEPMOCTAT BE3OMACHOCTY
T2 | OVEN THERMOSTAT TERMOSTATO DI REGOLAZIONE | THERMOSTAT FOUR TERMOSTATO HORNO OFENTHERMOSTAT TEPMOCTAT BE3ONACHOCTY
E | WATER SOLENOID-VALVE ELETTROVALVOLA ACQUA ELECTROVANNE EAU ELECTROVALVULA AGUA WASSER MAGNETVENTIL SNEKTPOK/TAMAH BOZpI
ET | IGNITION ELECTRODE ELETTRODO ACCENSIONE ELECTRODE D'ALLUMAGE ELECTRODO DE ENCENDIDO ZONDELEKTRODE SNEKTPOZ BKNFOUYEHWSA
E2 | DETECTION ELECTRODE ELETTRODO RILEVAZIONE ELECTRODE DE DETECTION ELECTRODO DE DETECCION MESSELEKTRODE SNEKTPO/ MENEHTOBAHVIA
L | OVEN LIGHTING LAMP LAMPADE ILLUMINAZIONE AMPOULE ECLAIRAGE FOUR INDICADOR LUMINOSO HORNO | OFENLAMPE JIAMMOYKA OCBELLEHVA NEUY
OPERATING DIRECTION SNEMEHT NEPEKNIOUEHVIA
M| NG B r s INVERTITORE DI MARCIA INVERSEUR MARCHE INVERSEUR MARCHE UMKEHRVORRICHTUNG e O
w w " " " MPOrPAMMUPYIOLLEE
END OF COOKING PROGRAMMATORE “FINE PROGRAMMATEUR “FIN DE PROGRAMADOR “FIN DE o
PR " " oy ., KOCHENDE"-PROGRAMMIER YCTPOWNCTBO “KOHEL,
PROGRAMMER COTTURA CUISSON COCCION RO OBEHIST
U | AUTOMATIC HUMIDIFIER UMIDIFICATORE AUTOMATICO | HUMIDIFICATEUR AUTOMATIQUE | HUMIDIFICADOR AUTOMATICO | AUTOMATISCHER BEFEUCHTER Cgﬁixﬁémzcxoro
. ., LAMPADA SPIA “BLOCCO GAS” | VOYANT "BLOCAGE DE LA INDICADOR LUMINOSO KONTROLLLEUCHTE "STOPP ; ~ .
S1 | “NO FLAME “ INDICATOR-LIGHT AR B OQUED LAY e CBET "TA30BbIl B/IOK
CUTHANBHAA NAMIMA
AUTOMATIC HUMIDIFIER VOYANT HUMIDIFICATEUR INDIC ADOR LUMINOSO
S2 | INDICATOR Lot LAMPADA SPIA UMIDIFICATORE | /St o HUMIDIICADOR AUTOMATICO | LEUCHTMELDER THERMOSTAT | ABTOMATUECKOT O
INDICADOR LUMINOSO LEUCHTMELDER CUFHAbHAS NAMMA
53 | THERMOSTAT INDICATOR LIGHT | LAMPADA SPIA TERMOSTATO | VOYANT THERMOSTAT o o e SEFEUCHTER | TEPOCT TR
CUTHANBHAA NAMIMA
LAMPADA SPIA INDIC ADOR LUMINOSO LEUCHTMELDER
S4 | POWER LINE INDICATOR LIGHT | LeMPR0R 2P VOYANT DE LIGNE A ADON Al AN TIPOTPAMMYPYIOWLENO

"RESET" GAS BUTTON/SWITCH

INTERRUTTORE "RESET” GAS

INTERRUPTEUR "RESET" GAZ

INTERRUPTOR “RESET"” GAS

SCHALTER "RESET” GAS

BbIK/TKOYATE/Ib «CEPOC» T'A3A




